
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI č. 496/24 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších ustanovení 

(ďalej len „Zmluva") 

Zmluvné stranv: 

Názov: 
Sídloi 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Konajúci prostredníctvom: 
Zastúpený: 

(ďalej len „Mestská časť") 

Názov: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Konajúci prostredníctvom: 
Zastúpený : 

(ďalej len „Partner") 

(„Mestská časť" a „Partner" ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany") 

Preambula 

Táto Zmluva je uzatvorená na základe úspešného hodnotenia projektu Partnera podaného 
v rámci Otvorenej výzvy Oddelenia kultúry Mestskej časti Bratislava - Staré Mesto na rok 2024 
(ďalej tiež „Otvorená výzva"). Cieľom Otvorenej výzvy je zvyšovanie počtu kultúrnych a 
komunitných podujatí v Starom Meste a rozvoj kreatívneho potenciálu obyvateľov, ich 
komunikácia a facilitácia na komunitných výzvach, vzdelávanie a podnecovanie občanov k 
aktívnemu zapájaniu do spoločenského diania. 

Mestská časť Bratislava-Staré Mesto 
Vajanského nábrežie 3, 811 02 Bratislava 
00 603 147 
2020804170 
VÚB, a.s. 
SK63 0200 0000 0000 0152 6012 
Ing. Matej Vagač, starosta mestskej časti 
Marko Popovic, vedúci oddelenia kultúry, 
email: marko.popovic@staremesto.sk  
tel. číslo: +421 2 5920 1605 

a 

Ústav pamäti národa 
Miletičova 21, P.O.BOX 29, 820 18 Bratislava 218 
37 977 779 
2021736365 
Príma banka Slovensko, a.s. 
SK32 5600 0000 0018 4908 5001 
Mgr. Jerguš Sivoš, PhD., predseda Správnej rady UPN 
Miroslava Kisková 
miroslava.kiskova@upn.gov.sk 

mailto:marko.popovic@staremesto.sk
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Článok I. 
Predmet Zmluvy 

1 Predmetom tejto Zmluvy je (i) záväzok Mestskej časti v zmysle zverejnených 
„Podmienok podpory projektov v Otvorenej výzve Oddelenia kultúry Mestskej časti 
Bratislava - Staré Mesto" (ďalej len „Podmienky podpory") a na základe úspešného 

. hodnotenia projektu Partnera poskytnúť Partnerovi potrebnú súčinnosť pri. realizácii 
ridóhddnUtého pŕojektu a (ii) záväzok Partnera zreaIížovSt' aohbdnu1y projekt:: 

- Názov projektu: Nežná revolúcia 1989, konferencia 
-Dátum 5a-Ttiiesto realizácie projektu: 26.11.2024 od 11:00 -18:30 hod. a 
27.11.2024 od 8:00 ^15:30 hod. v Staromestskom kultúrnom centre, Zichyho 
palác, Ventúrska 9, Bratislava 

(ďalej len „Projekt") 

Bližšia špecifikácia Projektu tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Mestská časť sa zaväzuje Partnerovi poskytnúť podporu v nasledovných oblastiach a 
v nasledovnom rozsahu: 

- Poskytnutie priestorov v nasledovnom termíne (dátum a miesto konania): 
26.11.2024 od 11:00-18:30 hod. a 27.11.2024 od 8:00 - 15:30 hod. 
v Staromestskom kultúrnom centre, Zichyho palác, Ventúrska 9, Bratislava 

Kontaktná/zodpovedná osoba (meno, priezvisko, mail, tel.): Mgr. Daria 
Chriašteľová, daria.chriastelova@staremesto.sk. +421 905 365 342 

Technické služby 

Rozsah: podľa priloženého harmonogramu 
Kontaktná/zodpovedná osoba (meno, priezvisko, mail, tel.): Mgr. Daria 
Chriašteľová, daria.chriastelova@staremesto.sk, +421 905 365 342 

- PR služby 

Kontaktná/zodpovedná osoba (meno, priezvisko, mail): PR manažérka Viera 
Tranžíková, viera.tranzikova@staremesto.sk 

- Dramaturgické poradenstvo 

Kontaktná/zodpovedná osoba (meno, priezvisko, mail): Mgr. Ľubica Hustá -
lubica.husta@staremesto.sk Mgr. Matej Šálek-matej.salek@staremesto.sk 
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3. Partner sa zaväzuje zrealizovať Projekt spôsobom, na mieste a v lehotách dohodnutých 
v tejto Zmluve. 

Článok II. 
Cena 

1. V súlade so zverejnenými Podmienkami podpory sa Partner zaväzuje uhradiť Mestskej 
časti celkovú cenu ža poskytnutie priestorov a služieb na podujatie spolu vo výške 50,-
eur (slovom: päťdesiat eur). 

2. Partner sa zaväzuje zaplatiť cenu za poskytnutie priestorov a služieb na podujatie na 
základe faktúry vystavenej Mestskou časťou po ukončení Projektu, a to na účet 
Mestskej časti uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej 
doručenia Partnerovi. 

3. Peňažný záväzok Partnera sa považuje za splnený okamihom pripísania peňažných 
prostriedkov na bankový účet Mestskej časti. 

Článok III. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Partner sa zaväzuje: 
a. realizovať projekt v súlade s Podmienkami podpory, ktoré tvoria prílohu č. 2 k tejto 

Zmluve a podľa tejto Zmluvy; 
b. postupovať pri realizácii Projektu výlučne v súlade s opisom Projektu uvedeným v 

žiadosti o podporu projektu, ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy; 
c. uskutočniť Projekt v súlade s harmonogramom ktorý tvorí prílohu č. 3 tejto 

Zmluvy; 
d. informovať Mestskú časť o všetkých dôležitých skutočnostiach súvisiacich s 

realizáciou Projektu; 
e. umiestniť logo Mestskej časti - Staré Mesto na všetkých propagačných materiáloch 

ajasne deklarovať podporu Projektu Mestskou časťou počas všetkých aktivít 
realizácie Projektu; 

f. poskytnúť Mestskej časti minimálne 10% návštevníckych kapacít v rámci 
realizovaného Projektu pre návštevníkov, ktorých zoznam zabezpečí Oddelenie 
kultúry Mestskej časti (tzv. guest list); 

g. uhradiť Mestskej časti cenu za poskytnutie priestorov a služieb v súlade s či. II tejto 
Zmluvy; 

h. dodržať termíny realizácie Projektu; 
i. zabezpečiť, že Projekt bude realizovaný výlučne v dohodnutom rozsahu a kvalite 

a prispeje k naplneniu cieľa Otvorenej výzvy. Dohodnuté termíny, rozsah a obsah 
realizácie Projektu môže Partner zmeniť len po predchádzajúcom súhlase Mestskej 
časti; 

j. užívať priestory Mestskej časti výlučne na účely realizácie Projektu; 
k. dbať o to, aby v priestoroch a na zariadeniach poskytnutých Mestskou časťou 

nedochádzalo ku škodám na majetku a na zdraví; 
1. chrániť priestory a zariadenia poskytnuté Mestskou časťou pred poškodením, 

nadmerným opotrebovaním a zničením, neznehodnocovať ich a zabezpečovať 
riadnu starostlivosť v čase, keď ich má k dispozícii. Po ukončení tohto času, je 
Partner povinný do 48 hodín, ak sa Zmluvné strany nedohodnú na inej lehote, 
poskytnuté priestory vypratať, vyniesť z nich všetky svoje hnuteľné veci a 



zabezpečiť, aby všetky osoby, ktorým v tomto čase umožnil vstup do priestorov, 
ich v rovnakej lehote opustili a tiež vyniesli hnuteľné veci, ktoré do nich vniesli; 

m. dodržiavať všeobecne-záväzné právne predpisy, inštrukcie, vnútorné predpisy 
Mestskej časti týkajúce sa činnosti Partnera v priestoroch Mestskej časti, ako aj pri 
uskutočňovaní ostatných činností súvisiacich s realizáciou Projektu; 

n. zdržať sa konania, ktorým by vykonával akékoľvek zmeny v priestoroch a na 
zariadeniach poskytnutých Mestskou časťou, bez súhlasu Mestskej časti; 

o. zdržať sa realizácie aktivít, ktorých obsah, téma, hosťujúce osoby, lektori alebo 
umelci otvorene zastupujú názory, ktoré vyzývajú na nenávisť ku akejkoľvek 
skupine osôb. propagujú politické, spoločenské, alebo náboženské postoje, ktoré sú 
neprijateľnénv demokratickej a inkluzívnej spoločnosti a propagujú postoje 
politických strán; 

p. ^zodpovedať «v celom i rozsahu za akúkoľvek škodu spôsobenú Mestskej časti pri 
realizácii Projektu s výnimkou škody spôsobenej tzv. vyššou mocou. 

2. Mestská časť sa zaväzuje: 
a. poskytnúť '' Partnerovi' potrebnú súčinnosť pri realizácii Projektu v rozsahu 

a v termínoch vymedzených v či. I tejto Zmluvy; 
b. sprístupniť Partnerovi priestory pre realizáciu Projektu v dohodnutom rozsahu 

a termínoch; 
c. zabezpečiť, aby poskytnuté priestory boli spôsobilé na realizáciu Projektu; 

Článok IV. 
v 

Ďalšie dojednania 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 
záväzkov z tejto Zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých 
skutočnostiach potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto Zmluvy. 

2. V prípade, že Partner zruší realizáciu projektu menej ako 2 týždne pred stanoveným 
termínom konania projektu, nebude sa môcť uchádzať o podporu a spoluprácu v ďalších 
Otvorených výzvach Oddelenia kultúry Mestskej časti Bratislava - Staré Mesto, a to 
počas trvania najbližších 2 rokov. To neplatí v prípade, ak k zrušeniu Projektu došlo zo 
strany Partnera na základe okolností hodných osobitného zreteľa (napr. pôsobenie tzv. 
vyššej moci). Dôvodnosť okolností, v dôsledku ktorých Partner nerealizoval projekt 
posudzuje Mestská časť. 

3. Ak Partner neodovzdá poskytnuté priestory v čase dohodnutom v či. Ill ods. 1 písm. j) 
tejto Zmluvy, je Mestská časť oprávnená požadovať od Partnera zaplatenie zmluvnej 
pokuty za každú aj začatú hodinu omeškania s odovzdaním priestorov vo výške 
dvojnásobku ceny podľa či. II Zmluvy, tým nie je dotknutý nárok Mestskej časti na 
náhradu prípadne spôsobenej škody. 

4. Ak Partner nevyprace priestory podľa či. III ods. 1 písm. j), Mestská časť je oprávnená 
za prítomnosti dvoch osôb vykonať súpis vecí Partnera umiestnených v priestoroch 
poskytnutých Mestskou časťou a na náklady Partnera ich uskladniť na mieste, ktoré 
Mestská časť uzná za vhodné. 



Článok V. 
Ukončenie Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu realizácie Projektu vrátane času potrebného na 
prípravu Projektu a práce súvisiace s ukončením realizácie Projektu (vypratanie 
poskytnutých priestorov a pod.). 

2. Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou môže skončiť tiež písomnou dohodou 
Zmluvných strán alebo odstúpením od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán. 

3. Mestská časť môže odstúpiť od Zmluvy, ak: 
a. Partner poruší svoje povinnosti podľa či. Ill ods. 1 Zmluvy; 
b. sa plnenie podľa tejto Zmluvy stane pre Mestskú časť nemožné (napríklad 

z dôvodov pôsobenia tzv. vyššej moci; priestory nebudú spôsobilé na dohodnuté 
užívanie, pretože ich bude potrebné využiť na plnenie verejných potrieb a pod.). 

4. Partner môže odstúpiť od tejto Zmluvy, ak: 
a. Mestská časť poruší povinnosti podľa či. III ods. 2 Zmluvy; 
b. sa realizácia projektu podľa predloženej žiadosti a podľa tejto Zmluvy stane pre 

Partnera nemožná (napríklad z dôvodov pôsobenia tzv. vyššej moci). 

Článok VL 
Doručovanie 

1. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto Zmluvy sa rozumie doručenie 
písomnosti doporučene poštou na adresu sídla Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto 
Zmluvy alebo osobné doručenie príslušnej Zmluvnej strane. 

2. Za deň doručenia sa považuje deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, 
doručovanú písomnosť prevzala, čo potvrdila svojím podpisom na rovnopise písomnosti 
alebo na osobitnej doručenke, odoprela prevziať, alebo deň, v ktorý márne uplynula 
lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte. 

Článok VII. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmeny a dodatky tejto Zmluvy môžu byť vykonané len formou písomného dodatku 
k Zmluve a musia byť podpísané oboma Zmluvnými stranami. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboch Zmluvných strán a účinnosť 
dňom nasledujúcom po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv SR podľa 
ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií). 

3. Zánikom účinnosti tejto Zmluvy alebo jej časti nie je dotknutá účinnosť tých ustanovení 
Zmluvy, ktorých účinnosť podľa tejto Zmluvy a/alebo vzhľadom na ich povahu má trvať 
aj po ukončení účinnosti tejto Zmluvy. 

4. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých Mestská časť dostane tri 
rovnopisy a Partner dostane dva rovnopisy. 

5. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že Zmluvu 
uzavreli slobodne, vážne, určito a zrozumiteľne, čo svojimi podpismi potvrdzujú. 



V Bratislave dňa 

Partner: 

V Bratislave dňa 

Mestská časť Bratislava-Staré Mesto 

Mgnverguš Sivoš, PhD. 
bprávnej rady ÚPN 

Ing. Matej Vagač 
starosta mestskej časti 

Prílohy: 

1. Žiadosť predložená do Otvorenej výzvy Oddelenia kultúry Mestskej časti Bratislava -
Staré Mesto

2. Podmienky podpory
3. Harmonogram realizácie projektu

(podpísané) (podpísané)


